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A. Obveznosti glede skladnosti in porocanja

Vloga teh smernic

1.

Dokument vsebuje smernice, izdane v skladu s &lenom 16 Uredbe (EU) 3t. 1093/2010? in
¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1095/20102. V skladu s &lenom 16(3) Uredbe (EU) $t. 1093/2010 in
Uredbe (EU) $t. 1095/2010 si morajo pristojni organi, udelezenci na finanénem trgu in financéne
institucije po najboljSih moceh prizadevati za upostevanje teh smernic. Te smernice dolocajo
ustrezne nadzorniske prakse v okviru evropskega sistema finan¢nega nadzora in nacin uporabe
prava Unije.

Pristojni organi, kot so opredeljeni v tocki (35)(a) ¢lena 3(1) Uredbe (EU) 2023/1114, ki so jim
smernice namenjene, bi jih morali upostevati tako, da jih ustrezno vkljucijo v svoje prakse (npr.
s spremembo svojega pravnega okvira ali nadzorniskih postopkov), tudi kadar so smernice
namenjene predvsem udelezencem na financnih trgih in finanénim institucijam.

Zahteve glede porocanja

3.

Pristojni organi morajo v skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) $t. 1093/2010 in Uredbe (EU)
$t. 1095/2010 v dveh mesecih od datuma objave teh smernic v vseh uradnih jezikih EU na
spletni strani organov EBA ali ESMA obvestiti, ali (i) upoStevajo te smernice, (ii) ne uposStevajo
teh smernic, ampak jih nameravajo upostevati, ali (iii) ne upostevajo teh smernic in jih tudi ne
nameravajo upostevati. V primeru neupostevanja morajo pristojni organi v dveh mesecih od
datuma objave teh smernic v vseh uradnih jezikih EU na spletnih straneh organov ESMA in EBA,
ESMA ali EBA uradno obvestiti tudi o razlogih za neupostevanje teh smernic. Predloziti jih
morajo osebe, ki so pooblascene za porocanje o skladnosti v imenu svojih pristojnih organov.
Organu EBA ali ESMA je treba porocati tudi o vsaki spremembi statusa skladnosti.

Udelezencem na finanénem trgu in financnim institucijam ni treba porocati, ali ravnajo v skladu
s temi smernicami.

Uradna obvestila bodo v skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) $t. 1093/2010 objavljena na
spletni strani organa EBA, v skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) $t. 1095/2010 pa na spletni
strani organa ESMA.

! Uredba (EU) $t.1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski bancni organ) in o spremembi Sklepa $t.716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa
Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12).

2 Uredba (EU) $t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi
Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 84).




SKUPNE SMERNICE O OCENJEVANJU PRIMERNOSTI

ehg s @ ESMA

Au t h (o] rlty European Securities and Markets Authority

Vsebina, podrocje uporabe in opredelitve pojmov

Vsebina smernic

1. V skladu s ¢lenom 21(3) in ¢lenom 63(11) uredbe MiCA se te skupne smernice nanasajo na
oceno primernosti ¢lanov upravljalnega organa izdajateljev Zetonov, vezanih na sredstva (v
nadaljnjem besedilu: izdajatelji ART) in ponudnikov storitev v zvezi s kriptosredstvi (v
nadaljnjem besedilu: CASP).

Podrocje uporabe

2. Te smernice se uporabljajo ob izdaji dovoljenja in stalno za pristojne organe, kot so opredeljeni
v tocki 35(a) ¢lena 3(1) uredbe MICA, izdajatelje ART in CASP3, v skladu s &lenoma 34(2) in 68(1)
uredbe MiCA v zvezi z oceno primernosti ¢lanov upravljalnega organa

a. izdajatelja vloZnika ART, ki zaprosi za dovoljenje v skladu s clenom 18 uredbe MiCA ali
ki ima dovoljenje iz ¢lena 21 navedene uredbe (za namene teh smernic: izdajatelj ART),

b. vloZnika CASP, ki zaprosi za dovoljenje v skladu s ¢lenom 62 uredbe MiCA, ali CASP, ki
ima dovoljenje iz ¢lena 63 navedene uredbe (za namene teh smernic: CASP), ali s
sklicevanjem na ¢len 68(1) uredbe MiCA opravlja storitve v zvezi s kriptosredstvi kot
del svojega dovoljenja v skladu s ¢lenom 60(2), (4), (5) in (6) uredbe MiCA.

3. Ocena primernosti temelji na zahtevi, da morajo ¢lani upravljalnega organa izdajateljev ART in
CASP izpolnjevati merila iz ¢lena 34(2) oziroma clena 68(1), ki dolocata, da imajo clani
upravljalnega organa zadosten ugled in so sposobni nameniti dovolj ¢asa za ucinkovito
opravljanje svojih nalog, ter na oceni, ali imajo ¢lani upravljalnega organa posamicno in skupaj
ustrezno znanje, vesdine in izkuinje za opravljanje svojih nalog. Clani upravljalnega organa
izdajateljev ART in CASP ne bi smeli biti obsojeni zaradi kaznivih dejanj, povezanih s pranjem
denarja ali financiranjem terorizma, ali katerih koli drugih kaznivih dejanj, ki bi vplivala na njihov
dober ugled. Clani upravljalnega organa, ki jih je treba oceniti, vklju¢ujejo osebe, ki bodo
postale €¢lani upravljalnega organa izdajatelja ART ali CASP, in ¢lane, ki so Ze nastopili svoj
polozaj. Ce je upravljalni organ sestavljen iz vodstvene in nadzorniske funkcije, se te smernice
uporabljajo za obe funkciji in &lane obeh funkcij?.)

Naslovniki

3V skladu s €lenom 60(10) Uredbe (EU) 2023/1114 se za subjekte iz odstavkov (1) do (6) ¢lena 60 med drugim ne
uporablja ¢len 63 Uredbe (EU) 2023/1114.

4 Totka 27 €lena 3(1) Uredbe (EU) 2023/1114 opredeljuje organ upravljanja kot ,,organ ali organe izdajatelja, ponudnika
ali osebe, ki zaprosi za uvrstitev v trgovanje, ali ponudnika storitev v zvezi s kriptosredstvi, ki so imenovani v skladu z
nacionalnim pravom, ki so pristojni za dolocanje strategije, ciljev in sploSnih usmeritev subjekta ter ki nadzirajo in
spremljajo sprejemanje vodstvenih odlocitev v subjektu ter vkljuCujejo osebe, ki dejansko vodijo poslovanje subjekta”.
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4. Te smernice veljajo za pristojne organe, kot so opredeljeni v tocki(35)(a) clena 3(1)

uredbe MiCA.

5. Te smernice veljajo tudi za:

a. izdajatelje, kot so opredeljeni v tocki (10) ¢lena 3(1) uredbe MiCA, ki imajo dovoljenje

iz ¢lena 21 navedene uredbe,

b. izdajatelje vloZnike, kot so opredeljeni v tocki (11) ¢lena 3(1) uredbe MICA, ki zaprosijo

za dovoljenje v skladu s ¢lenom 18 navedene uredbe,

c. CASP, kot so opredeljeni v tocki (15) ¢lena 3(1) uredbe MICA, ki imajo dovoljenje v
skladu s ¢lenom 63 navedene uredbe, ali s sklicevanjem na ¢len 68(1) uredbe MiCA

opravljajo storitve v zvezi s kriptosredstvi kot del svojega dovoljenja v skladu s
¢lenom 60(2), (4), (5) in (6) uredbe MICA,

d. vloznike CASP, ki so vlozZili vlogo za pridobitev dovoljenja v skladu s ¢lenom 63

uredbe MiCA.

Opredelitve pojmov

6. lzrazi, uporabljeniin opredeljeni v uredbi MiCA in ,,Skupnih smernicah organov EBA in ESMA o

oceni primernosti ¢lanov upravljalnega organa in nosilcev klju¢nih funkcij v skladu z Direktivo
2013/36/EU in Direktivo 2014/65/EU“, imajo v teh smernicah enak pomen, poleg tega pa se
uporabljajo naslednje opredelitve:

Skupina

pomeni skupino, kot je dolocena v tocki 11 ¢lena 2 Direktive
2013/34/EU.

Upravljalni organ v
vodstveni funkciji

pomeni upravljalni organ, ki deluje v vlogi ucinkovitega vodenja
izdajatelja ART ali CASP in vkljuuje osebe, ki vodijo njegovo
poslovanje.

Upravljalni organ v
nadzorniski funkciji

pomeni, v primeru, da je ustanovljen, upravljalni organ, ki
opravlja svojo vlogo nadzora in spremljanja odlocanja na
podrocju upravljanja.

Direktorska funkcija

pomeni polozaj ¢lana upravljalnega organa institucije ali druge
pravne osebe. Kadar upravljalni organ, odvisno od pravne oblike
subjekta, sestavlja ena sama oseba, se ta polozaj Steje tudi kot
direktorska funkcija.

Clan pomeni predlaganega ali imenovanega c¢lana upravljalnega
organa, vkljuéno z delovanjem v imenu pravnih oseb, ki so ¢lani
upravljalnega organa.

Primernost v zvezi s ¢lanom upravljalnega organa pomeni, da se Steje, daima

ocenjevani posameznik zadosten ugled, vkljuéno s postenostjo in
integriteto, ter da ima posamicno in skupaj z drugimi ¢lani
ustrezno znanje, vescine in izkusnje ter da je kot posameznik
zmozen nameniti dovolj ¢asa opravljanju nalog, za katere je
odgovoren.
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lzvajanje

Datum zacetka uporabe

7.

C.

Te smernice se uporabljajo od 04/02/2025.

Skupne smernice

C.1. Uporaba nacela sorazmernosti

10.

11.

12.

Cilj nacela sorazmernosti je ureditev upravljanja dosledno uskladiti s posameznim profilom
tveganja in poslovnim modelom izdajateljev ART in CASP ob upostevanju posameznega
poloZaja v upravljalnem organu, za katerega se opravi ocena, tako da so ucinkovito izpolnjeni
cilji regulativnih zahtev, tj. da je ¢lan posamicno primeren za posamezni polozaj in ¢lanstvo v
skupnem upravljalnem organu.

Izdajatelji ART, CASP in pristojni organi bi morali pri ocenjevanju posamicnega in skupnega
zadostnega znanja, vescin in izkusenj ¢lanov upravljalnega organa upostevati velikost izdajatelja
ART ali CASP, njegovo notranjo organizacijo ter naravo, obseg in kompleksnost izdanih sredstev
in opravljenih storitev ter dejstvo, da so clani posami¢no zmoZni nameniti dovolj casa
ucinkovitemu opravljanju svojih nalog vzporedno z drugimi obveznostmi, ki jih imajo in ki
zahtevajo Cas.

Izdajatelji pomembnih ART bi morali imeti v primerjavi z izdajatelji nepomembnih ART bolj
izpopolnjene politike primernosti in postopke ocenjevanja. Enako velja za CASP ob upostevanju
njihove velikosti in razreda storitev v zvezi s kriptosredstvi, ki se zagotavljajo v skladu s Prilogo IV
k uredbi MiCA.

Vsi €lani upravljalnega organa izdajateljev ART in CASP bi morali imeti zadosten ugled ter biti
odkriti in poSteni, ne glede na velikost podjetja, notranjo organizacijo ter naravo, obseg in
zapletenost dejavnosti ter dolZznosti in odgovornosti posameznega poloZaja.

Za namene uporabe nacela sorazmernosti pri ocenjevanju primernosti ¢lanov, kar zadeva
merila glede znanj in izkusenj ter zmoZnosti ¢lanov, da opravljanju nalog namenijo dovolj ¢asa,
bi morali izdajatelji ART, CASP in pristojni organi upostevati naslednja merila:

a. velikost izdajatelja ART ali CASP glede na bilan¢no vsoto;

b. pravno obliko izdajatelja ART ali CASP in navedbo, ali kotira na borzi ali ne;

c. alijeizdajatelj ART ali CASP del skupine, in Ce je tako, oceno sorazmernosti za skupino;
d. naravo in zapletenost vseh poslovnih dejavnosti;

e. aliseizvajajo ¢ezmejne dejavnosti in obseg dejavnosti v posamezni drzavi;
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f. v primeru izdajatelja ART naslednja dodatna merila:
i obseg in Stevilo izdanih ART,
ii. velikost rezerve sredstev, ki jih imajo izdajatelji ART,
iii. vrsto in zapletenost sredstev, na katera je vezan zZeton,
iv. kompleksnost instrumentov, v katere se vlagajo rezerve sredstev;
g. v primeru CASP naslednja dodatna merila:

i.  vrsto in obseg opravljenih storitev ter njihovo kriticnost za delovanje
trgov kriptosredstev,

ii. vrsto strank.

Pojmi primernosti iz ¢lena 34(2) in ¢lena 68(1) uredbe MiCA

C.2.1 Zadosten dober ugled

13.

14.

15.

Pri ocenjevaniju, ali imajo ¢lani upravljalnega organa izdajatelja ART ali CASP dober ugled, je
treba v skladu s ¢lenoma 18(5)(a) in 62(3)(a) uredbe MiCA oceniti, ali imajo ¢lani upravljalnega
organa izdajatelja ART ali CASP potrdilo o nekaznovanosti ali dokazilo, da jim ni bila naloZena
kazen v skladu z veljavnim gospodarskim, insolvenénim pravom in pravom o finanénih storitvah,
ali v zvezi s preprecevanjem pranja denarja in financiranja terorizma, goljufijami ali poklicno
odgovornostjo. Ocena bi morala zajemati tudi vsa druga znana dejstva, na podlagi katerih bi
bilo mogoce oceniti, da ¢lan nima zadostnega ugleda, kot je opredeljen v tem oddelku. Te
zahteve se vedno uporabljajo v skladu s clenoma 34(2) in 68(1) uredbe MiCA.

S clani upravljalnega organa ne smejo biti povezane sankcije, embargo ali ukrepi, povezani s
terorizmom, financiranjem terorizma ali Sirjenjem oroZja, ki jih je dolocila drzava ¢lanica, Unija
ali mednarodna organizacija, npr. Zdruzeni narodi. Kadar se ¢lan upravljalnega organa doda na
tak seznam ciljnih financnih sankcij, bi bilo treba temu ¢lanu prepovedati opravljanje njegove
funkcije in ga odstraniti iz upravljalnega organa.

Ocenjevanje meril zadostnega ugleda clanov upravljalnega organa izdajatelja ART ali CASP bi
bilo treba izvesti na podlagi informacij iz delegiranih uredb Komisije, sprejetih v skladu s
¢lenom 18(6) uredbe MiICA v primeru izdajatelja ART in ¢lenom 62(5) navedene uredbe v
primeru CASP.

C.2.2 Individualna ustrezna znanja, vescine in izkusnje

16.

Clani upravljalnega organa bi morali biti ves ¢as seznanjeni s poslovnimi dejavnostmi izdajatelja
ART ali CASP in vsemi njegovimi tveganji na ravni, ki je sorazmerna z njihovimi odgovornostmi.
To vkljucuje ustrezno razumevanje podrocij, za katera posamezen ¢lan ni neposredno, ampak
skupno odgovoren skupaj z drugimi ¢lani upravljalnega organa.
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17. Clani upravljalnega organa bi morali jasno razumeti ureditve upravljanja izdajatelja ART ali
CASP, njihovo vlogo in odgovornosti ter po potrebi strukturo skupine.

18. Clani upravljalnega organa bi morali razumeti nasprotja interesov, ki lahko obstajajo med
izdajateljem ART ali CASP in katerim koli od njegovih deleZnikov.

19. Clani upravljalnega organa bi morali biti sposobni prispevati k izvajanju ustrezne korporativne
kulture in kulture tveganj, korporativnih vrednot in vedenja znotraj upravljalnega organa za
sposobno in odgovorno opravljanje nalog.

20. Pri ocenjevanju ustreznega znanja, vescin in izkusenj bi bilo treba upostevati:
a. vlogo in naloge funkcije ter zahtevane sposobnosti;
b. znanje in vescine, pridobljene z izobrazevanjem, usposabljanjem in prakso;

c. prakticne in delovne izkusnje, pridobljene na prejSnjih delovnih mestih in drugih
sedanjih direktorskih funkcijah; in

d. znanje, vesCine in izkusnje, ki jih je €lan pridobil in dokazal s poklicnim ravnanjem.

21. Upostevati bi bilo treba stopnjo in profil izobrazbe clana, ali se nanasa na financni sektor,
vkljuéno s trgi kriptosredstev, ali na druga ustrezna podrocja. Zlasti izobrazevanje na podrocjih
financ, vkljuéno s kriptosredstvi, ekonomije, prava, raCunovodstva, revizije, uprave, financne
zakonodaje, informacijske tehnologije in kvantitativnih metod, se na splosno lahko Steje za
pomembno za finanéne subjekte, vkljuéno z izdajatelji ART in CASP.

22. Ocena ne bi smela biti omejena na stopnjo izobrazbe ¢lana ali na dokazilo o dolo¢enem obdobju
izvajanja storitev v financnem subjektu, izdajatelju ART ali CASP ali drugih podjetjih na
podrocjih, povezanih s trgi kriptosredstev in drugimi finanénimi trgi. Opraviti bi bilo treba
temeljitejSo analizo prakti¢nih izkusenj ¢lana v zvezi z dejavnostmi izdajatelja ART ali CASP, saj
je znanje, pridobljeno na prejsnjih delovnih mestih, odvisno od narave, obsega in zapletenosti
podjetja ter funkcije, ki jo je ¢lan v njem opravljal.

23. Za ustrezno oceno znanj in vescin ¢lanov upravljalnega organa bi morali izdajatelji ART in CASP
razmisliti o uporabi neizérpnega seznama relevantnih znanj in vescin iz Priloge Il k Skupnim
smernicam organov EBA in ESMA o ocenjevanju primernosti ¢lanov upravljalnega organa in
nosilcev kljuénih funkcij v skladu z Direktivo 2013/36/EU in Direktivo 2014/65/EU, ob
upostevanju vloge in nalog poloZaja, ki ga zaseda ¢lan upravljalnega organa.

24. Pri ocenjevanju ustreznega znanja in izkusenj ¢lana bi bilo treba upostevati teoretic¢ne in
prakti¢ne izku$nje v zvezi s/z:

a. ureditvijo financ¢nih trgov, zlasti v zvezi s financnimi instrumenti, kot so opredeljeni v
tocki (15) ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU, in financénimi instrumenti DLT, kot so
opredeljeni v ¢lenu 2(1) in (11) Uredbe (EU) 2022/858;
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kriptosredstvi, vklju¢no z Zetoni, vezanimi na sredstva, in e-denarnimi Zetoni;
ustreznim razumevanjem posamezne narave razli¢nih vrst kriptosredstev;
naceli in postopki upravljanja tvegan;j;

upravljanjem likvidnostnih tveganj ter trznega in kreditnega tveganja v zvezi s
poslovnimi dejavnostmi izdajatelja ART ali CASP;

zahtevami iz Uredbe (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
14. decembra 2022 o digitalni operativni odpornosti za finan&ni sektor>;

zahtevami v zvezi z uporabo zunanjih ponudnikov, vklju¢no z dogovori o zunanjem
izvajanju in upravljanjem zunanjih ponudnikov;

racunovodstvom in revizijo;
obveznostmi v zvezi s preprecevanjem pranja denarja in financiranja terorizma;
zahtevami glede varstva podatkov;

sposobnostjo ocenjevanja ucinkovitosti ureditev izdajatelja ART ali CASP, ki
zagotavljajo ucinkovito upravljanje, nadzor in notranje kontrole;

razlago finan¢nih informacij in prepoznavanje kljuénih vprasanj na podlagi teh
informacij;

. vodstvenim znanjem, vklju¢no s strateskim nacrtovanjem, razumevanjem poslovne

strategije ali poslovnega nacrta institucije in njegovo uresnicitvijo;

zmozZnostjo, da predstavijo svoja stalis¢a, razpravljajo o strategijah in poslovnih ciljih
ter

¢e imajo €lani polozaj pri izdajatelju ART, ustreznimi pravnimi zahtevami za izdajo ART.

25. V zvezi s tocko i. zgoraj in brez poseganja v prenos Direktive (EU) 2015/849 v nacionalno

26.

zakonodajo bi moral imeti ¢lan upravljalnega organa CASP, ki je opredeljen kot odgovoren za
izvajanje zakonov in drugih predpisov, potrebnih za uskladitev z Direktivo (EU) 2015/849, dobro
znanje, spretnosti in ustrezne izkusnje v zvezi z opredelitvijo in oceno tveganja PD/FT ter
politikami, kontrolami in postopki PPDFT. Ta oseba bi morala dobro razumeti obseg, v katerem
je poslovni model institucije izpostavljen tveganjem pranja denarja in financiranja terorizma.

Pri ocenjevanju prakti¢nih in delovnih izkusenj, pridobljenih na prej$njih delovnih mestih, bi bilo
treba Se posebej upostevati naslednje vidike:

SULL 333,27.12.2022, str. 1-79.
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a. naravo delovnega mesta in njegovo hierarhi¢no raven;
b. trajanje zaposlitve na delovhem mestu;
c. Stevilo podrejenih;

d. naravo in velikost podjetja, v katerem je bilo delovho mesto, vklju¢no z njegovo
organizacijsko shemo;

e. obseg pristojnosti, pooblastil za odlo¢anje in odgovornosti ¢lana;
f. tehnicno znanje, pridobljeno na delovhem mestu;
g. dodatno znanje, pridobljeno z akademskimi dejavnostmi.

27. Clani upravljalnega organa v nadzorniski funkciji bi morali biti po potrebi sposobni izpodbijati
odlocitve upravljalnega organa v vodstveni funkciji in druge ustrezne odlocitve vodstva, kadar
je to potrebno, ter ucinkovito nadzorovati in spremljati sprejemanje odlocitev v zvezi z
upravljanjem.

C.2.3 Skupno ustrezno znanje, spretnosti in izkusnje

28. Sestava upravljalnega organa bi morala zagotavljati, da ima upravljalni organ kot celota
ustrezno znanje, vesc¢ine in izkudnje, potrebne za opravljanje vseh poslovnih dejavnosti
izdajatelja ART ali CASP in izpolnjevanje vseh svojih odgovornosti. To vklju€uje, da upravljalni
organ kot celota ustrezno pozna vsa poslovna podrocja in dejavnosti izdajatelja ART ali CASP.
Upravljalni organ kot celota mora imeti tudi ustrezno znanje, spretnosti in izkusnje v zvezi z
vidiki, navedenimi v oddelku C.2.2, in poleg tega v zvezi:

a. z ucinkovitim, preudarnim in skrbnim upravljanjem izdajatelja ART ali CASP, vklju¢no
z

i upravljanjem neprekinjenega poslovanja;
ii. ustreznim upostevanjem interesov svojih strank in integritete trga;®

iii. upravljanjem glavnih tveganj, povezanih z ustvarjanjem, uporabo in
upravljanjem kriptosredstev, ter upravljanjem operativnih tveganj, vklju¢no
s kibernetskim tveganjem;

iv. izvajanjem ukrepov za odkrivanje in preprecevanje goljufij;

V. okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi dejavniki in tveganji, povezanimi z
njimi, zlasti v zvezi z mehanizmom soglasja;

6 Glejte regulativne tehnicne standarde o nasprotju interesov.
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s pravnim in regulativnim okoljem;
s pogodbenim pravom;
z varstvom potrosnikov;

z informacijsko in komunikacijsko tehnologijo in varnostjo, vklju¢no z uporabljenimi
mehanizmi soglasja, kjer je ustrezno;

s tehnologijo razprsene evidence ali podobno tehnologijo, ki so pomembne za njihove
poslovne dejavnosti;

s finan¢nim racunovodstvom in porocanjem;

z dejavnostmi funkcij ali postopkov upravljanja tveganj, zagotavljanja skladnosti in
notranje revizije, vkljuéno z vzpostavitvijo teh funkcij ali postopkov;

z ustreznimi lokalnimi in ¢ezmejnimi financnimi trgi, vkljuc¢no z ustreznimi platformami
za trgovanje;

z vodstvenimi spretnostmi in izkusnjami;
s sposobnostjo strateskega nacrtovanja;

z upravljanjem skupin in tveganj, povezanih s strukturami skupine, kadar je izdajatelj
ART ali CASP mati¢na druzba skupine.

C.2.4 Zmoznost clanov upravljalnega organa, da namenijo dovolj ¢asa opravljanju nalog

29. Clani upravljalnega organa izdajateljev ART bi morali v skladu s ¢lenom 34(2) uredbe MiCA ali

30.

31.

¢lani upravljalnega organa CASP v skladu s ¢lenom 68(1) navedene uredbe nameniti dovolj ¢asa
za opravljanje svojih nalog in odgovornosti. To med drugim pomeni, da lahko namenijo dovolj
¢asa glede na druge obveznosti, ki jih morda imajo.

Clani morajo biti sposobni opravljati svoje naloge tudi v obdobjih izdatno povecane dejavnosti
ali zaradi vedjih tezav pri eni ali ve¢ dejavnostih, pri ¢emer je treba upostevati, da je v takih
obdobjih morda tem nalogam treba nameniti ve¢ ¢asa kot obicajno.

Pri oceni zadostne Casovne zavezanosti ¢lana bi morali izdajatelji ART in CASP upostevati vsaj
naslednje:

Stevilo direktorskih funkcij v finan¢nih subjektih in drugih druzbah, ki jih zadevni ¢lan
opravlja hkrati, ob upostevanju morebitnih sinergij med razlicnimi direktorskimi
funkcijami, npr.v okviru skupine, tudi kadar deluje v imenu pravne osebe ali kot
namestnik ¢lana upravljalnega organa;

10
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b. hkratne direktorske funkcije tega ¢lana v organizacijah, katerih glavni cilji niso
predvsem komercialne narave;

c. velikost, naravo, obseg in zapletenost dejavnosti subjekta, v katerem ¢lan opravlja
direktorsko funkcijo, ter zlasti, ali je ta subjekt iz tretje drzave ali ne;

d. geografsko prisotnost ¢lana in ¢as potovanja, potrebnega za opravljanje funkcije;
e. Stevilo nacrtovanih sestankov upravljalnega organa;

f. vse potrebne sestanke, ki jih je treba organizirati zlasti s pristojnimi organi ali drugimi
notranjimi ali zunanjimi delezniki zunaj uradnega casovnega razporeda sestankov
upravljalnega organa;

g. naravo posebnega polozaja in odgovornosti ¢lana, vkljuéno s posebnimi vlogami, kot
so izvr$ni direktor, predsednik ali predsedujoci ali ¢lan odbora, ne glede na to, ali ima
¢lan izvrdni ali neizvrdni polozaj, ter potrebo tega ¢lana, da se udelezuje sestankov v
druzbah iz tock (a) in (b) ter v financnem subjektu;

h. druge zunanje strokovne ali politicne dejavnosti ter vse druge funkcije in ustrezne
dejavnosti znotraj in zunaj finanénega sektorja ter znotraj in zunaj EU;

i. potrebno uvajanje in usposabljanje;

j. vse druge pomembne naloge clana, za katere se meni, da jih je treba upostevati pri
oceni, saj od ¢lana zahtevajo, da jim nameni ¢as.

Izdajatelji ART in CASP bi morali evidentirati vloge, dolZnosti in zahtevane sposobnosti razli¢nih
poloZajev v upravljalnem organu ter cas, ki ga je pricakovano treba nameniti na posameznem
polozaju, pri cemer je treba upostevati tudi potrebo po zadostnem c¢asu za uvajanje in
usposabljanje. V ta namen bi morali CASP, ki spadajo v razred 1 Priloge IV k uredbi MiCA, in
izdajatelji nepomembnih ART razlikovati med pricakovano ¢asovno zavezanostjo ¢lanov
upravljalnega organa v vodstveni funkciji in ¢lani upravljalnega organa v nadzorniski funkciji, in
ne za posamezna delovna mesta v okviru teh funkcij.

Clan upravljalnega organa bi moral biti seznanjen s pri¢akovanim ¢asom, ki ga je treba nameniti
opravljanju nalog. lzdajatelji ART in CASP lahko od clana zahtevajo, da ustrezno dokaze
zmozZnost, da nalogam nameni potreben ¢as.

Izdajatelji ART in CASP bi morali spremljati, ali ¢lani upravljalnega organa namenjajo dovolj ¢asa
opravljanju svojih nalog. Priprava na sestanke, udelezba in dejavno sodelovanje ¢lanov na
sestankih upravljalnega organa so vsi kazalniki ¢asovne zavezanosti.

Pri oceni zadostne ¢asovne zavezanosti drugih posameznih ¢lanov upravljalnega organa bi bilo
treba upostevati vpliv morebitnih dolgoro¢nih odsotnosti ¢lanov upravljalnega organa.

11
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36. Izdajatelji ART in CASP bi morali voditi evidenco vseh zunanjih strokovnih in politi¢nih poloZajev,
ki jih imajo €lani upravljalnega organa. Tovrstne evidence bi bilo treba posodobiti vsakic, ko ¢lan
izdajatelja ART ali CASP obvesti o spremembi in ko se izdajatelji ART ali CASP kako drugace
seznanijo s takdnimi spremembami. Ce pride do sprememb, ki lahko zmanj$ajo zmoZnost ¢lana
upravljalnega organa, da nameni dovolj ¢asa opravljanju nalog ¢lana, bi moral izdajatelj ART ali
CASP ponovno oceniti njegovo zmoznost, da nalogam nameni dovolj ¢asa.

C.3. Ocene izdajateljev ART in CASP o primernosti ¢clanov
upravljalnega organa

37. Izdajatelji ART in CASP bi morali biti v skladu s ¢lenom 34(2) in ¢lenom 68(1) uredbe MiCA
odgovorni predvsem za zagotavljanje, da so upravljalni organ kot celota in njegovi €lani
posamic¢no vedno primerni. Zagotoviti bi morali, da imajo ¢lani upravljalnega organa skupno in
posamic¢no ustrezno znanje, vescine in izkusnje, da zagotovijo ucinkovito, varno in skrbno
upravljanje in neprekinjeno delovanje podjetja ter ustrezno upoStevanje interesov strank in
celovitosti trga.

38. Izdajatelji ART in CASP morajo zagotoviti, da imajo vsi clani upravljalnega organa ob
upostevanju meril iz oddelka C.2.1 dovolj dober ugled in da lahko vedno namenijo dovolj ¢asa
ucinkovitemu opravljanju svojih nalog ob upostevanju meril iz oddelka C.2.4.

39. Brez poseganja v odobritev delni¢arjev bi morali vodstveni organi izdajateljev ART in CASP
sprejeti politiko primernosti. Politika mora vkljuevati nacela za izbiro, spremljanje in
nacrtovanje nasledstva ¢lanov ter ponovno imenovanje obstojecih ¢lanov. Doloc¢eno bi moralo
biti vsaj naslednje:

a. postopekizbora, imenovanja, ponovnega imenovanja in nac¢rtovanja nasledstva ¢lanov
upravljalnega organa ter veljaven notranji postopek za ocenjevanje primernosti
¢lanov, vklju¢no z notranjo funkcijo, ki je odgovorna za zagotavljanje podpore pri
ocenjevanju (npr. ¢loveski viri);

b. merila, ki jih je treba uporabiti pri ocenjevanju, kar vklju¢uje merila primernosti iz teh
smernic;

c. merila o sestavi upravljalnega organa, vklju¢no s tem, kako je treba upostevati vidike
raznolikosti glede na spol, starost, izobrazbo in delovne izkusnje ter geografski izvor
¢lanov upravljalnega organa in, kjer je ustrezno, kako bodo doseZeni cilji v zvezi z
ustrezno uravnoteZeno zastopanostjo spolov;

d. komunikacijski kanal s pristojnimi organi in

e. nacin, kako bi bilo treba dokumentirati oceno in njen rezultat, vklju¢no z doloditvijo
ustreznega obdobja hrambe.

12



SKUPNE SMERNICE O OCENJEVANJU PRIMERNOSTI

ehg & € ESMA

Au t h (o] rlty European Securities and Markets Authority

40. lzdajatelji ART in CASP bi morali opraviti oceno ali ponovno oceno primernosti upravljalnega

organa in njegovih clanov:

a. ob vloZitvi vloge za dovoljenje pred zacetkom izvajanja dejavnosti, za katere je

potrebno dovoljenje;

b. kadar pride do pomembnih sprememb v sestavi upravljalnega organa, med drugim:

ob imenovanju novih ¢lanov upravljalnega organa, tudi v okviru neposredne
ali posredne pridobitve ali povecanja kvalificiranega deleza v izdajatelju ART ali
CASP. Ta ocena bi morala biti omejena na novo imenovane ¢lane in skupno
primernost upravljalnega organa;

ob ponovnem imenovanju ¢lanov upravljalnega organa, ¢e so se zahteve za
poloZaj spremenile ali je ¢lan imenovan na drug poloZaj v upravljalnem organu.
Ta ocena bi morala biti omejena na ¢lane, katerih poloZaj se je spremenil, in na
analizo ustreznih vidikov, pri ¢emer bi bilo treba upoStevati morebitne
dodatne zahteve za polozZaj in skupno primernost upravljalnega organa;

c. cCe je prislo do pomembnih sprememb poslovnega modela in dejavnosti, temeljnih

pravnih dolocb ali uporabljenih tehnologij;

d. redno, ob upostevanju vseh pomembnih novih dejstev ali okolis¢in. Ponovno oceno bi

bilo treba izvesti zlasti v naslednjih primerih:

kadar obstajajo pomisleki glede posamicne ali skupne primernosti ¢lanov
upravljalnega organa;

v primeru morebitnega pomembnega vpliva na ugled ¢lana upravljalnega
organa ali izdajatelja ART ali CASP, vkljucno s primeri, ko ¢lani ne upostevajo
politike podjetja glede nasprotja interesov;

e. Ce obstajajo utemeljenirazlogiza sum, da je bilo v zvezi s tem izdajateljem ART ali CASP

storjeno ali se je poskusalo izvrsiti pranje denarja ali financiranje terorizma, ali e je

bilo ugotovljeno, da je krsil svoje obveznosti glede preprecevanja pranja denarja in

financiranja terorizma v maticni drzavi Clanici ali drZavi Clanici gostiteljici ali tretji

drzavi, v katerem koli primeru, ki lahko bistveno vpliva na primernost ¢lana

upravljalnega organa.

41. lzdajatelji ART in CASP bi morali ponovno oceniti zadostno ¢asovno zavezanost ¢lana

upravljalnega organa, kadar ta prevzame dodatno direktorsko funkcijo ali za¢ne opravljati nove

pomembne dejavnosti.

42. Kadar se izvaja ponovno ocenjevanje skupne primernosti, bi morali izdajatelji ART in CASP

osredotoditi svojo oceno na ustrezne spremembe svojega poslovnega modela in dejavnosti,
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strategij, tehni¢ne infrastrukture in profila tveganja ter razdelitve nalog znotraj upravljalnega
organa in vpliv na zahtevano skupno znanje, vescine in izkusnje upravljalnega organa.

Pri ocenjevanju ustreznega znanja, spretnosti in izkusenj ¢lana bi morali izdajatelji ART ali CASP
v istem ¢asovnem obdobju oceniti tudi skupno primernost upravljalnega organa. Zlasti je treba
oceniti, kakSno znanje, vescine in izkuSnje posameznik prinasa v skupino ali, v primeru ¢lana, ki
je zapustil upravljalni organ, znanje in izkusnje, ki bi lahko po spremembi sestave upravljalnega
organa manjkali.

Ocene znanja, veséine in izkusenj posameznih clanov upravljalnega organa in skupnega
upravljalnega organa bi bilo treba opraviti pred imenovanjem posameznih ¢lanov. Kadar je
ustrezno, bi moral biti za izvedbo konénega ocenjevanja odgovoren upravljalni organ v
nadzorniski funkciji.

Z odstopanjem od odstavka 44 se lahko ocene primernosti brez poseganja v nacionalno
zakonodajo izvedejo takoj, ko je to izvedljivo, vendar v vsakem primeru v enem mesecu po
imenovanju ¢lana upravljalnega organa, v katerem koli od naslednjih primerov, za katere je
izdajatelj ART ali CASP ustrezno predloZil utemeljitev:

a. kadar delnicarji, lastniki ali ¢lani izdajatelja ART ali CASP predlagajo in imenujejo ¢lane
upravljalnega organa na skupscini delnicarjev ali enakovredni seji, ki jih ni predlagal
izdajatelj ART ali CASP ali njihov upravljalni organ;

b. kadar bi popolna posamic¢na ocena primernosti pred imenovanjem posameznega ¢lana
ali skupna ocena primernosti po spremembi sestave upravljalnega organa pomenila
motnjo v dobrem delovanju upravljalnega organa, med drugim tudi zaradi naslednjih
okolis¢in:

i. kadar se potreba po zamenjavi ¢lanov pojavi nenadoma ali nepri¢akovano, npr.
zaradi smrti ali invalidnosti ¢lana, in

ii. kadar je treba ¢lana razresiti, ker ni ve¢ primeren.

Pri ocenjevanju ustreznega znanja, spretnosti in izkuSenj bi bilo treba upostevati vse zadeve, ki
so pomembne in so na voljo za ocenjevanje. lzdajatelji ART ali CASP bi morali pri ocenjevanju
ustreznega skupnega znanja, vescin in izkuSenj upravljalnega organa upostevati znanje, vescine
in izkuSnje posameznega ¢lana upravljalnega organa in obratno.

Izdajatelji ART ali CASP bi morali dokumentirati rezultate svojega ocenjevanja, zlasti vse
ugotovljene vrzeli med potrebnim ter dejanskim skupnim znanjem in izkusnjami ¢lanov
upravljalnega organa, in ukrepe, ki jih bodo sprejeli za odpravo teh pomanijkljivosti, vklju¢no z
uvajanjem ali usposabljanjem, ki ga je treba zagotoviti.
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48. Za zagotovitev ustreznega stalnega nadzora bi morali izdajatelji ART in CASP pristojni organ
obvestiti o predlaganem imenovanju clanov ali brez nepotrebnega odlasanja takoj po
imenovanju ¢lanov.

49. Kadar pristojni organi oceno izvajajo tudi za namene nadzora, ostaja izdajatelj ART ali CASP Se
vedno odgovoren za ocenjevanje in zagotavljanje primernosti upravljalnega organa.

C.3.1 Ocena CASP in izdajateljev ART o primernosti posameznih ¢lanov upravljalnega organa

50. Izdajatelji ART ali CASP bi morali v okviru ocenjevanja primernosti upravljalnega organa oceniti
znanje, spretnosti in izkuSnje posameznih ¢lanov. V ta namen bi morali izdajatelji ART ali CASP:

a. zbratiinformacije na razlicne nacine in z razli¢nimi sredstvi (npr. diplome in spricevala,
priporocilna pisma, Zivljenjepisi, razgovori, vprasalniki);

b. od ocenjevanega posameznika zahtevati, da predlozi to¢ne informacije in po potrebi
dokazila v zvezi s temi informacijami;

c. Vv najveéji mozni meri potrditi pravilnost informacij, ki jih je predloZil ocenjevani
posameznik;

d. po potrebi v okviru upravljalnega organa v njegovi nadzorni funkciji ovrednotiti
rezultate ocenjevanja; in

e. po potrebi opredeliti potrebne popravljalne ukrepe.

51. lzdajatelj ART ali CASP bi moral dokumentirati opis polozaja ¢lana, ki je bil ocenjen, vklju¢no z
vlogo tega poloZaja pri izdajatelju ART ali CASP, ter navesti rezultate ocenjevanja v zvezi z
znanjem, spretnostmi in izkuSnjami ter rezultate ocenjevanja zadostnega ugleda in ¢asovne
zavezanosti, sprejete v skladu s temi smernicami.

C.3.2 Ocena CASP in izdajateljev ART o skupni primernosti ¢lanov upravljalnega organa

52. Kadar je ustrezno, bi morali izdajatelji ART ali CASP pri ocenjevanju ustreznega skupnega znanja,
spretnosti in izkusenj lo¢eno oceniti sestavo upravljalnega organa v njegovi vodstveni funkciji
in, kjer je ustrezno, v njegovi nadzorniski funkciji.

53. Ocena ustreznega skupnega znanja, spretnosti in izkusenj bi morala zagotoviti primerjavo med
ustreznim znanjem, spretnostmi in izkusnjami upravljalnega organa, ki so potrebni za izvajanje
vseh poslovnih dejavnosti, vkljuéno z njihovimi organizacijskimi vidiki in temeljnimi procesi, ter
dejanskim skupnim znanjem in izkusnjami upravljalnega organa.

54. Pri ocenjevanju skupnega ustreznega znanja, spretnosti in izkusenj upravljalnega organa bi
morali izdajatelji ART ali CASP najprej oceniti vse posamezne clane, rezultate povezati s
poslovnimi dejavnostmi in ugotoviti, ali ima upravljalni organ za vse te dejavnosti skupno
ustrezno znanje, vescine in izkusnje, ki zagotavljajo njegovo ucinkovito delovanje.
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Sestava upravljalnega organa bi morala zagotoviti, da postopki skupnega odlo¢anja vkljuéujejo
ustrezno razpravo, izpodbijanje in nadzor. V ta namen bi moralo biti dovolj ¢lanov z znanjem na
vsakem podrocju, da bi bilo mogoce razpravljati o odlocitvah, ki jih je treba sprejeti.

Izdajatelji ART ali CASP bi morali izvesti oceno skupne primernosti upravljalnega organa za
opravljanje nalog v skladu z uredbo MiCA in dokumentirati rezultate z uporabo bodisi:

a. predloge matrike primernosti iz Priloge| kot osnove in njenih prilagoditev ob
upostevanju meril, opisanih v oddelku C.1; ali

b. svoje lastne ustrezne metodologije v skladu z merili, dolo¢enimi v teh smernicah.

C.4. Popravljalni ukrepi izdajateljev ART ali CASP

57.

58.

59.

60.

61.

Ce se z oceno ali ponovno oceno izdajatelja ART ali CASP ugotovi, da upravljalni organ ali ¢lan
upravljalnega organa nima ustreznega znanja, spretnosti in izkusenj ali ne more nameniti dovolj
¢asa, bi moral izdajatelj ART ali CASP pravocasno sprejeti ustrezne popravljalne ukrepe.

Ce ¢&lan upravljalnega organa nima zadostnega ugleda, se ne sme imenovati, zamenjati ali mu
dovoliti opravljati funkcije.

Ustrezni popravljalni ukrepi lahko med drugim vkljuéujejo prerazporeditev odgovornosti med
¢lani, zamenjavo nekaterih ¢lanov, imenovanje dodatnih ¢lanov, usposabljanje posameznih
¢lanov ali usposabljanje upravljalnega organa kot celote, s Cimer se zagotovi, da ima to ustrezno
skupno znanje, vescine in izkusnje.

Ce se z oceno ali ponovno oceno izdajatelja ART ali CASP ugotovi pomanjkljivosti v ustreznem
znanju, vescéinah in izkusnjah, ki jih je mogoce zlahka odpraviti, ali nezmoznost upravljalnega
organa ali ¢lana upravljalnega organa nameniti dovolj ¢asa opravljanju nalog, bi moral izdajatelj
ART ali CASP sprejeti ustrezne popravljalne ukrepe za pravocasno odpravo teh pomanjkljivosti.

V vsakem primeru bi morali biti pristojni organi takoj obvesceni o vseh ugotovljenih pomembnih
pomanijkljivostih v zvezi s katerimi koli ¢lanom upravljalnega organa ali upravljalnega organa
kot celote. Informacije bi morale vkljucevati sprejete ali predvidene ukrepe za odpravo teh
pomanijkljivosti in ¢asovni okvir za njihovo izvedbo.

C.5. Ocena primernosti s strani pristojnih organov

62.

Pristojni organi bi morali dolociti nadzorne postopke, ki se uporabljajo za ocenjevanje
primernosti ¢lanov upravljalnega organa izdajateljev ART in CASP. Pristojni organi bi morali pri
doloc¢anju nadzorniskih postopkov upostevati, da bi ocena primernosti, opravljena po tem, ko
je clan prevzel polozaj, lahko privedla do potrebe po razreSitvi neprimernega clana iz
upravljalnega organa ali do polozaja, ko upravljalni organ skupno ni vec primeren.
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Pristojni organi bi morali zagotoviti, da je opis teh postopkov ocenjevanja javno dostopen.
Nadzorni postopki bi morali zagotoviti, da pristojni organi ocenijo novo imenovane clane
upravljalnega organa in upravljalni organ kot skupni organ. Ti postopki bi morali tudi zagotoviti,
da ponovno imenovane ¢lane upravljalnega organa ponovno oceni pristojni organ v skladu s
temi smernicami, kadar je ponovno ocenjevanje potrebno zaradi spremembe zahtevanih
informacij ali poloZaja ponovno imenovanega ¢lana.

Pristojni organi bi morali zagotoviti, da jim njihovi nadzorni postopki omogocajo pravocasno
obravnavanje primerov neskladnosti z ustreznimi regulativnimi zahtevami.

Pristojni organi bi morali od izdajateljev ART in CASP zahtevati, da jih nemudoma obvestijo o
vseh prostih mestih v upravljalnem organu. Pristojni organi, ki ocenijo primernost ¢lanov
upravljalnega organa pred imenovanjem, bi morali od izdajateljev ART ali CASP zahtevati, da jih
obvestijo brez nepotrebnega odlasanja po tem, ko se je podjetje odlocilo, da bo ¢lana
predlagalo za imenovanje. Pristojni organi, ki ocenijo primernost ¢lanov upravljalnega organa
po imenovanju, bi morali od izdajateljev ART in CASP zahtevati, da o imenovanju uradno
obvestijo najpozneje dva tedna po imenovanju. To obvestilo mora vsebovati informacije iz
odstavka 70.

V ustrezno utemeljenih primerih iz odstavka 45 bi bilo treba od izdajateljev ART in CASP
zahtevati, da pristojnemu organu v enem mesecu od imenovanja €¢lana predloZijo popolno
dokumentacijo, zahtevano v odstavku 70.

Pristojni organi bi morali doloditi najdaljSe obdobje za oceno primernosti, ki ne bi smelo biti
daljSe od stirih mesecev od datuma obvestila o nameravanem ali dejanskem imenovanju s
strani izdajatelja ART ali CASP.

Kadar pristojni organ ugotovi, da so za dokoncanje ocene poleg informacij, ki se zahtevajo v
skladu z odstavkom 70, potrebne Se dodatne informacije, se lahko obdobje iz odstavka 67
zaCasno prekine od trenutka, ko pristojni organ zahteva dodatne informacije, do njihovega
prejema.

Pristojni organi bi morali svojo oceno opraviti na podlagi informacij, ki jih zagotovijo izdajatelj
ART in CASP ter ocenjeni ¢lani, ter jih oceniti glede na pojme, opredeljene v teh smernicah, kot
je ustrezno.

Pristojni organi bi morali od izdajateljev ART in CASP zahtevati, da predloZijo informacije in
dokumentacijo, potrebne za oceno primernosti ¢lana upravljalnega organa, vklju¢no z
informacijami in dokumentacijo, ki se zahtevajo za oceno primernosti ob izdaji dovoljenja, kot
je doloceno v Delegirani uredbi Komisije, ki je bila v skladu s ¢lenom 18(6) uredbe MiCA
pooblascena v zvezi z uporabo tocke (i) odstavka 2 tega ¢lena v primeru izdajatelja ART in v
skladu s ¢lenom 62(5) navedene uredbe v zvezi z uporabo tocke (g) odstavka 2 tega clena v
primeru CASP, ki vsebuje dokazila o zadostnem dobrem ugledu ¢lanov ter o ustreznem
posamicnem in skupnem znanju, spretnostih in izkusnjah ¢lanov in upravljalnega organa ter
njihovi zmoznosti, da namenijo dovolj ¢asa opravljanju nalog.

17



SKUPNE SMERNICE O OCENJEVANJU PRIMERNOSTI

ehg = @ ESMA

Au t h [8] rlty ‘ European Securities and Markets Authority

71. Ce je to primerno na podlagi pristopa, ki temelji na tveganiju, in za izdajatelje pomembnih ART,
bi morali pristojni organi za namene ocenjevanja primernosti opraviti tudi razgovore.

72. Ocenjevanje posamicne in skupne primernosti ¢lanov upravljalnega organa bi moral pristojni
organ izvajati stalno, in sicer kot del svojih stalnih nadzornih dejavnosti.

73. Pristojni organi se lahko udelezijo sestankov z izdajateljem ART ali CASP, vklju¢no z nekaterimi
ali vsemi €lani njegovega upravljalnega organa, jih vodijo, ali sodelujejo kot opazovalci na
sestankih upravljalnega organa, da ocenijo ucinkovitost njegovega delovanja. Pogostost teh
sestankov bi bilo treba dolociti s pristopom, ki temelji na tveganju.

74. Pristojni organi bi morali zagotoviti, da izdajatelji ART in CASP izvedejo potrebne ponovne ocene
v skladu z oddelki C.3, C.3.1 in C.3.2. Ce pristojni organ ponovno ocenjuje primernost, ker je
ponovno oceno izvedel tudi izdajatelj ART ali CAPS, bi moral ta pristojni organ upostevati
okolis¢ine, ki so spodbudile ponovno oceno, ter njen vpliv na posamicno in skupno primernost
upravljalnega organa.

C.6. Odlocitev pristojnega organa

75. Pristojni organi morajo sprejeti odlocitev na podlagi ocene posamicne in skupne primernosti
¢lanov upravljalnega organa v najdaljSem roku iz odstavka 67 ali, ¢e je bilo obdobje prekinjeno,
kot je opisano v odstavku 68, v najvec Sestih mesecih.

76. Kadar pristojni organ na podlagi rezultatov ocene primernosti ugotovi, da primernost ocenjene
osebe ni zadostno dokazana, tudi v primerih, ko predloZene informacije ne zadostujejo za
dokoncanje ocene, bi moral pristojni organ ugovarjati ali ne odobriti imenovanja navedene
osebe, razen ce je ugotovljene pomanjkljivosti mogoce popraviti in jih odpraviti z drugimi
ukrepi, ki jih sprejme izdajatelj ART ali CASP.

77. Ce izdajatelj ART ali CASP pristojnemu organu ne zagotovi zadostnih informacij o primernosti
ocenjevane osebe, bi moral pristojni organ podjetje obvestiti, da ocenjevana oseba ne more
biti ¢lan upravljalnega organa, ker ni bilo ustrezno dokazano, da je oseba primerna, ali ker je v
zvezi z njo sprejel negativno odlocitev.

78. Kadar se ugotovijo pomanjkljivosti v zvezi s posamicnim ali skupnim znanjem, vesc¢inami ali
izkuSnjami ¢lanov upravljalnega organa, bi moral pristojni organ ob upostevanju ukrepov, ki jih
je izdajatelj ART ali CASP Ze sprejel, sprejeti ustrezne ukrepe za odpravo ugotovljenih
pomanijkljivosti in dolociti ¢asovni okvir za izvedbo teh ukrepov. Tovrstni ukrepi bi morali po
potrebi vkljuCevati enega ali ve¢ naslednjih ukrepov:

a. zahtevo, da izdajatelj ART ali CASP organizira posamicno ali skupno posebno
usposabljanje za ¢lane upravljalnega organa;

b. zahtevo, da izdajatelj ART ali CASP spremeni porazdelitev nalog med ¢lani
upravljalnega organa;
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c. zahtevo, da izdajatelj ART ali ponudnik CASP zavrne predlaganega ¢lana ali zamenja
dolocene clane;

d. zahtevo, da izdajatelj ART ali CASP spremeni sestavo upravljalnega organa, da se
zagotovi posamicna in skupna primernost upravljalnega organa;

e. razreSitev ¢lana upravljalnega organa izdajatelja ART ali CASP;

f. po potrebi naloZitev upravnih kazni ali drugih upravnih ukrepov (npr. doloditev
posebnih obveznosti, priporocil ali pogojev), vkljuéno s kon¢nim odvzemom
dovoljenja.
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Skupne  smernice 0  ocenjevanju
primernosti delnicarjev ali druzbenikov,
neposrednih ali posrednih, S
kvalificiranimi delezi v izdajateljih ART ali
CASP

D. Obveznosti glede skladnosti in porocanja

Vloga teh smernic

1. Dokument vsebuje smernice, izdane v skladu s &lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1093/20107 in
&lenom 16 Uredbe (EU) 3t. 1095/20108. V skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) 3t. 1093/2010 in
Uredbe (EU) $t. 1095/2010 si pristojni organi, udelezenci na finanénem trgu in finan¢ne
institucije na vsak nacin prizadevajo za upostevanje teh smernic. Te smernice dolocajo ustrezne
nadzorniske prakse v okviru evropskega sistema financnega nadzora in nacin uporabe prava
Unije.

2. Pristojni organi, kot so opredeljeni v tocki(35)(a) clena 3(1) uredbe o trgih financnih
instrumentov (uredba MiCA), ki so jim smernice namenjene, bi jih morali upostevati tako, da
jih ustrezno vkljucijo v svoje prakse (npr. s spremembo svojega pravnega okvira ali nadzornih
postopkov), ceprav so smernice namenjene predvsem udelezencem na finanénem trgu in
finanénim institucijam.

Zahteve glede porocanja

3. Pristojni organi morajo v skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) $t. 1093/2010 in Uredbe (EU)
$t. 1095/2010 v dveh mesecih od datuma objave teh smernic v vseh uradnih jezikih EU na
spletnih mestih organov EBA in ESMA, EBA ali ESMA uradno obvestiti, ali (i) upostevajo te
smernice, (ii) ne uposStevajo teh smernic, ampak jih nameravajo upostevati, ali (iii) ne
upostevajo teh smernic in jih tudi ne nameravajo upostevati. V primeru neupostevanja morajo
pristojni organi v dveh mesecih od datuma objave teh smernic v vseh uradnih jezikih EU na
spletnih straneh organov ESMA in EBA organ ESMA ali EBA uradno obvestiti tudi o razlogih za

7 Uredba (EU) $t.1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski bancni organ) in o spremembi Sklepa $t.716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa
Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12).

8 Uredba (EU) $t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi
Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 84).
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neupostevanje teh smernic. Predloziti jih morajo osebe, ki so pooblas¢ene za porocanje o
skladnosti vimenu svojih pristojnih organov. Tudi o vsaki spremembi statusa skladnosti je treba
porocati organu EBA ali ESMA.

4. Uradna obvestila bodo v skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) $t. 1093/2010 objavljena na spletni
strani organa EBA, v skladu s ¢lenom 16(3) Uredbe (EU) st. 1095/2010 pa na spletni strani
organa ESMA.
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Vsebina, podrocje uporabe in opredelitve pojmov

Vsebina

5.

V skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 in Uredbe (EU) $t. 1095/2010 te skupne
smernice dolocajo metodologijo, ki bi jo morali pristojni organi uporabiti za oceno okoliscin,
zaradi katerih so nastali kvalificirani deleZi (oddelek F.1 smernic).

V teh skupnih smernicah je dolo¢ena metodologija, ki bi jo morali pristojni organi uporabiti za
oceno primernosti delnicarja ali ¢lana, ki ima kvalificirane deleze, neposredne ali posredne
(oddelek F.2 smernic):

a) vizdajatelju vloZniku, ki zaprosi za dovoljenje v skladu s ¢lenom 18 uredbe MiCA, v skladu
s pooblastilom iz ¢lena 21(3) navedene uredbe;

b) v vloZniku CASP, ki zaprosi za dovoljenje v skladu s ¢lenom 62 uredbe MICA, v skladu s
pooblastilom iz ¢lena 63(11) navedene uredbe.

V skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 in Uredbe (EU) $t. 1095/2010 te skupne
smernice dolocajo metodologijo, ki bi jo morali pristojni organi uporabljati za oceno primernosti
predlaganega pridobitelja neposrednih ali posrednih kvalificiranih delezev (oddelek F.3
smernic):

a) v izdajatelju ART, ki ima dovoljenje iz ¢lena 21 uredbe MiCA v skladu z merili iz tock (a) do
(e) ¢lena 42(1) navedene uredbe;

b) v CASP, ki ima dovoljenje iz ¢lena 63 navedene uredbe, v skladu z merili iz tock (a) do (e)
¢lena 84(1) navedene uredbe.

Podrocje uporabe

8.

9.

V skladu s tocko (j) ¢lena 18(2) ali tocko (h) ¢lena 62(2) uredbe MiICA se v primeru vloge za
pridobitev dovoljenja za izdajatelja ART ali CASP ocena predlaganih pridobiteljev nanasa na
zadosten ugled delni¢arjev ali druZzbenikov, bodisi neposrednih bodisi posrednih, s
kvalificiranimi delezi.

V skladu s ¢lenom 42(1) in ¢lenom 84(1) uredbe MICA se ocena predlaganih pridobiteljev v
primeru izdajatelja ART ali CASP z dovoljenji iz ¢lenov 21 oziroma 63 navedene uredbe, nanasa
na primernost delnicarjev ali druzbenikov, neposrednih ali posrednih, s kvalificiranimi delezi,
na podlagi petih meril za ocenjevanje, ki so v teh ¢lenih dolocena.

10. Te smernice ne veljajo za izdajatelje ART ali CASP, ki imajo v skladu z Direktivo 2013/36/EU

dovoljenje kot kreditne institucije. Poleg tega za CASP, ki so finan¢ni subjekti, navedeni v
¢lenu 60, ki zagotavljajo storitve v zvezi s kriptosredstvi kot del svojega dovoljenja v skladu z
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odstavki (2) do (6) ¢lena 60 uredbe MiICA, ne veljata ¢lena 63 in 84, veljajo pa dolocbe
¢lena 68(2).

Naslovniki

11. Te smernice veljajo za pristojne organe, kot so opredeljeni v tocki(35)(a) clena 3(1)
uredbe MiCA.

Opredelitve pojmov

12. Ce nidrugace doloéeno, imajo izrazi, uporabljeni in opredeljeni v uredbi MiCA, enak pomen tudi
v teh skupnih smernicah. Poleg tega se za namene teh smernic uporabljajo naslednje
opredelitve pojmov, tudi za namene sklicevanja na Skupne smernice evropskih nadzornih
organov o kvalificiranih delezih:

pomeni fizicno ali pravno osebo, ki posami¢no
ali v sodelovanju z drugo osebo ali osebami
namerava pridobiti ali povecati, neposredno ali
posredno, kvalificirani delez v ciljnem podjetju,
ki je izdajatelj ART, ki ima dovoljenje iz ¢lena 21
uredbe MICA, ali CASP, ki ima dovoljenje iz
¢lena 63 navedene uredbe, ali delnic¢ar ali
druzbenik, ki ima, neposredno ali posredno,
posamic¢no ali usklajeno z drugo osebo ali
osebami, kvalificirani delez v izdajatelju
vloZniku ART, ki zaprosi za dovoljenje v skladu s
¢lenom 18 navedene uredbe, ali v vloZniku
CASP, ki zaprosi za dovoljenje v skladu s
¢lenom 62 navedene uredbe.

Sektorske direktive ali uredbe pomeni uredbo MiCA.

pomeni fizicno ali pravno osebo, ki ima v lasti
delnice v ciljnem podjetju ali, odvisno od
pravne oblike institucije, druge lastnike ali
¢lane ciljnega podjetja.

pomeni pristojni organ, kot je opredeljen v

Predlagani pridobitelj

Delnicar ali ¢lan

Ciljni nadzornik tocki (35)(a) c¢lena 3(1) uredbe MICA, ki je
odgovoren za nadzor ciljnega podjetja.
pomeni:

- izdajatelja vloZnika, ki zaprosi za
dovoljenje v skladu s clenom 18
uredbe MICA, ali

- izdajatelja ART, ki ima dovoljenje iz
¢lena 21 navedene uredbe, ali

- vloZnika CASP, ki zaprosi za dovoljenje
v skladu s ¢lenom 62 uredbe MICA, ali

Ciljno podjetje
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- CASP, ki ima dovoljenje iz ¢lena 63
uredbe MiCA.

Skupne smernice evropskih nadzornih
organov o kvalificiranih delezih

pomeni Skupne smernice organov EIOPA, EBA
in ESMA o skrbni oceni pri pridobitvah in
povecanjih kvalificiranih delezev v finan¢nem
sektorju z dne 16. decembra 2016
(JC/GL/2016/01).

E.

lzvajanje

Datum zacetka uporabe

13.

F.

14,

15.

16.

17.

Te smernice se uporabljajo od 04/02/2025.
Skupne smernice

F.1. Usklajeno delovanje, pomemben vpliv, posredni
delnicariji, odlocCitev o pridobitvi

Pristojni organi bi morali pred oceno primernosti predlaganega pridobitelja dolociti, ali so
okolisc¢ine, ki so privedle do predlagane pridobitve kvalificiranega deleza v ciljnem podjetju,
izpolnjene.

Za te namene bi morali pristojni organi uporabiti metodologijo ocenjevanja, doloceno v Skupnih
smernicah evropskih nadzornih organov o kvalificiranih delezih, in sicer v oddelku 4 poglavja 1
naslova Il o usklajenem delovanju, oddelku 5 o pomembnem vplivu, oddelku 6 o posrednih
pridobitvah kvalificiranih delezev, oddelku 7 o odlocitvi o pridobitvi.

F.2. Ocena primernosti delnicarjev ali ¢lanov, neposrednih ali
posrednih, s kvalificiranimi deleZi ob izdaji dovoljenja

V skladu s tocko (c) ¢lena 21(2) ali tocko (c) ¢lena 63(10) uredbe MICA pristojni organi ocenijo,
ali ima predlagani pridobitelj s kvalificiranimi deleZi v podjetju, ki zaprosi za dovoljenje v skladu
s ¢lenom 18 ali za dovoljenje v skladu s ¢lenom 62 navedene uredbe, zadosten ugled, kot je
opisan v ¢lenu 34(4) in ¢lenu 68(2) navedene uredbe (EU). Taksna ocena bi morala temeljiti na
merilih iz tocke (a) ¢lena 42(1) ali tocke (a) ¢lena 84(1) uredbe MiCA o ugledu predlaganega
pridobitelja in iz tocke (e) ¢lena 42(1) clena ali tocke (e) ¢lena 84(1) o odsotnosti utemeljenih
razlogov za sum, da se izvaja ali poskusa izvajati pranje denarja in financiranje terorizma.

Za oceno ugleda predlaganega pridobitelja bi se morali pristojni organi v svoji oceni sklicevati
na informacije iz delegiranih uredb Komisije, sprejetih v skladu s ¢lenom 18(6) uredbe Komisije
v primeru izdajateljev ART in ¢lenom 62(5) navedene uredbe v primeru CASP ter uporabiti
metodologijo iz oddelka 10 poglavja 3 naslova Il Skupnih smernic evropskih nadzornih organov
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o kvalificiranih delezih v zvezi z ugledom predlaganega pridobitelja — prvo merilo za oceno, kot
je ustrezno.

Pristojni organi bi morali za oceno odsotnosti utemeljenih razlogov za sum, da se izvaja ali
poskusa izvajati pranje denarja in financiranje terorizma, uporabiti metodologijo iz oddelka 14
poglavja 3 naslova Il Skupnih smernic evropskih nadzornih organov o kvalificiranih delezih v
zvezi s sumom pranja denarja ali financiranja terorizma s strani predlaganega pridobitelja —
peto merilo za oceno. Poleg tega bi morali pristojni organi odstavek 28 teh skupnih smernic
uporabiti vedno, kadar sredstva za pridobitev kvalificiranih deleZev zajemajo kriptosredstva ali
kadar izhajajo iz zamenjave kriptosredstev v fiat valuto.

Za namene ocene vidikov zadostnega ugleda, povezanih s strokovno usposobljenostjo
predlaganega pridobitelja, bi morali pristojni organi uporabiti sorazmernost v skladu z
odstavkom 8.3 oddelka 8 Smernic evropskih nadzornih organov o kvalificiranih delezih v zvezi s
sorazmernostjo.

F.3. Ocena primernosti predlaganega pridobitelja
kvalificiranega deleza v skladu s ¢lenoma 42(1) ali 84(1)
uredbe MiCA

Da bi pristojni organi ocenili, ali je fizicna ali pravna oseba sprejela odlocitev o pridobitvi deleza,
bi morali uporabiti oddelek 7 Skupnih smernic evropskih nadzornih organov o kvalificiranih
delezih v zvezi z odlocitvijo o pridobitvi.

Pristojni organi morajo oceniti primernost predlaganih pridobiteljev neposrednih ali posrednih
kvalificiranih deleZev v izdajatelju ART, ki ima dovoljenje iz ¢lena 21 uredbe MICA, ali v CASP, ki
ima dovoljenje iz ¢lena 63 navedene uredbe, v skladu z merili iz tock (a) do (e) ¢lena 42(1) ali
tock (a) do (e) ¢lena 84(1) navedene uredbe.

Za oceno merila iz tocke (a) c¢lena42(1) ali tocke (a) ¢lena 84(1) uredbe MiCA o ugledu
predlaganega pridobitelja bi se morali pristojni organi v svoji oceni sklicevati na informacije iz
delegiranih uredb Komisije, sprejetih v skladu s ¢lenom 42(4) uredbe MiCA v primeru izdajatelja
ART in ¢lena 84(4) navedene uredbe v primeru CASP, ter bi morali uporabiti metodologijo iz
oddelka 10 poglavja 3 naslova Il Skupnih smernic evropskih nadzornih organov o kvalificiranih
delezih v zvezi z ugledom predlaganega pridobitelja — prvo merilo za oceno, kot je ustrezno.

Za oceno merila iz tocke (b) ¢lena 42(1) ali tocke (b) ¢lena 84(1) uredbe MICA, ki se nanasa na
ugled, znanje, spretnosti in izkusnje katere koli osebe, ki bo vodila poslovanje ciljnega podjetja,
bi morali pristojni organi uporabiti metodologijo ocenjevanja iz skupnih smernic organov EBA
in ESMA o ocenjevanju primernosti ¢lanov upravljalnega organa izdajateljev ART ali CASP.

Za oceno merila iz tocke (c) ¢lena 42(1) ali tocke (c) ¢lena 84(1) uredbe MiICA bi morali pristojni
organi uporabiti metodologijo iz oddelka 12 poglavja 3 naslova Il Skupnih smernic evropskih
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nadzornih organov o kvalificiranih delezih v zvezi s financ¢no trdnostjo predlaganega pridobitelja
— tretje merilo za oceno.

Pristojni organi bi morali za oceno merila iz tocke (d) ¢lena42(1) v zvezi s stalnim
izpolnjevanjem zahtev iz naslova lll uredbe MICA ali iz tocke (d) ¢lena 84(1) v zvezi s stalnim
izpolnjevanjem zahtev iz naslova V navedene uredbe, kadar se nanasa na bonitetno zahtevo,
uporabiti metodologijo iz oddelka 13 poglavja 3 naslova Il Skupnih smernic evropskih nadzornih
organov o kvalificiranih delezZih v zvezi s skladnostjo z bonitetnimi zahtevami ciljnih podjetij z
navedeno zahtevo.

Kar zadeva izdajatelje ART, stalno izpolnjevanje bonitetnih zahtev glede likvidnosti vkljucuje
zahteve v zvezi s sestavo, upravljanjem, naloZzbami, locitvijo in hrambo rezerve sredstev, da bi
izpolnili vse morebitne zahteve imetnikov Zetonov za odkup.

Za oceno merila iz tocke (e) ¢lena 42(1) oziroma tocke (e) ¢lena 84(1) uredbe MiCA bi morali
pristojni organi uporabiti metodologijo iz oddelka 14 poglavja 3 naslova Il Skupnih smernic
evropskih nadzornih organov o kvalificiranih delezih v zvezi s sumom pranja denarja ali
financiranja terorizma s strani predlaganega pridobitelja — peto merilo za oceno.

Kadar koli so sredstva za pridobitev kvalificiranih delezev sestavljena iz kriptosredstev ali kadar
izhajajo iz zamenjave kriptosredstev v fiat valuto, bi morali pristojni organi poleg uporabe
metodologije ocenjevanja iz oddelka 14 poglavja 3 naslova ll Skupnih smernic evropskih
nadzornih organov o kvalificiranih delezih v zvezi s sumom pranja denarja ali financiranja
terorizma ugotoviti tudi:

a. naslov razprsene evidence, ki ga uporablja predlagani pridobitelj, kadar se prenos
kriptosredstev registrira v omrezju z uporabo tehnologije razprsene evidence ali
podobno, in Stevilko racuna kriptosredstev, ki jo uporablja predlagani pridobitelj, kadar
tak racun obstaja in se uporablja za obdelavo transakcije;

b. Stevilko racCuna kriptosredstev, ki jo uporablja predlagani pridobitelj, ¢e prenos
kriptosredstev ni registriran v omreZju, ki uporablja tehnologijo razprsene evidence ali
podobno tehnologijo;

c. enotno identifikacijsko oznako transakcije, ¢e prenos kriptosredstev ni registriran v
omrezju, ki uporablja tehnologijo razprsene evidence ali podobno tehnologijo, in ni
opravljen z ra¢una kriptosredstev ali na racun kriptosredstev; in

d. ponudnika(-e) storitev v zvezi s kriptosredstvi strank v transakciji, Ce je ustrezno.

Ciljni nadzorniki bi morali pri svoji oceni uporabiti nacelo sorazmernosti v skladu z oddelkom 8
0 sorazmernosti iz Skupnih smernic evropskih nadzornih organov o kvalificiranih deleZih v
primeru predlaganih pridobiteljev v izdajatelju ART, ki ima dovoljenje iz ¢lena 21 uredbe MiCA,
ali v CASP, ki ima dovoljenje iz ¢lena 63 navedene uredbe.
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30. Ce namerava predlagani pridobitelj pridobiti kvalificirani delez v ciljnem podjetju, ki je izdajatelj
ART in ki ima dovoljenje iz ¢lena 21 uredbe MICA, ali v CASP, ki ima dovoljenje iz ¢lena 63
navedene uredbe, bi morali ciljni nadzorniki v zvezi s postopkom, ki se uporablja za obvestilo,
ki ga predlozi predlagani pridobitelj, uporabljati odstavke 9.1 do 9.3 oddelka 9 poglavja 2
naslova Il Skupnih smernic evropskih nadzornih organov o kvalificiranih delezih.
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Prilogal — Obrazec matrike za
ocenjevanje skupne usposobljenosti
clanov upravljalnega organa

Priloga | k smernicam je na voljo kot lo¢ena datoteka Excel.
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